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प्राक्कथन 

भाषा समाज का एक अशभन्न अंग ह।ै भाषा संस्कृशत का एक उपादान ह,ै समुदाय की पहचान ह ैऔर पीशियों के लिए ज्ञान के 

संचरण का स्रोत भी ह।ै भाषा सभ्यता के शवकास को प्रेररत करती ह ैऔर मानव को उच्चतर स्तर पर रूपांतररत करती ह।ै यह 

तथ्य शक भारत एक बहुभाशषक देि ह-ैएक ओर भारत की भाशषक शवशवधता को दिााता ह ैतो दसूरी ओर यह भी बताता ह ैशक 

कैसे यह एक सामालजक शवशवधता ह।ै साथ ही यह भी बताता ह ैशक िगभग सभी भारतीय सही अथथ ंमें शिभाशषक या बहुभाशषक 

हैं। हम जानते हैं शक भारत की 2011 की जनगणना में 121 भाषाओ ंऔर 270 मातृभाषाओ/ंबोलियों की सूची दी गई ह।ै भारतीय 

संशवधान के खंड XVII और 8वीं अनुसूची की 343 से 351 तक की धाराएँ देि की भाषाओ ंके मुद्दों पर हैं। बच्चों का सामालजक 

एवं संज्ञानात्मक शवकास भाषा के िारा समदृ्ध होता ह,ै क्योंशक समाजीकरण का काया मातृभाषा अथवा पररवार एवं पड़ोस की 
भाषा में होता ह।ै यह एक स्थाशपत शबंद ुह ै शक बच्चों के पास भाषाओ ंको सीखने की जन्मजात िमता होती ह,ै अतः राष्ट्र ीय 

पाठ्यचयाा की रूपरखेा 2023 में शवद्याियी शििा के प्रारशंभक शदनों (आधारभूत चरण) में शििा हेतु माध्यम के रूप में मातृभाषा  
के उपयोग और मातृभाषा-आधाररत शििा पर अत्यलधक बि शदया गया ह।ै   
 शवद्याियों में बच्चों की मातृभाषा की उपिब्धता को सुशनश्चचत करना और यह देखना शक बच्चे शकसी अपररशचत भाषा में 
शििा-प्राशि के भय से मुक्त हों-ये शकसी भी सफि शििा-व्यवस्था के िाचवत लसद्धांत हैं। राष्ट्र ीय शििा नीशत 2020 में भाषा खंड 

को ‘बहुभाशषकता और भाषा  की िशक्त ’ का िीषाक शदया गया ह ैजो बहुत ही सटीक ह ैतथा यह शवद्याियी शििा में सभी 
भाषाओ ंके शवकास के महत्व पर बि देता ह।ै भारत सरकार देिभर में मातृभाषा-आधाररत शििा प्रदान करने के लिए कशटबद्ध ह ै

और शवशभन्न पहिों एवं पररयोजनाओ ंके माध्यम से इसे िागू करने हेतु सतत प्रयास कर रही ह।ै बच्चों की घर की भाषा में शििा 
की यह मज़बतू नींव न केवि भशवष्य में शवद्यािय एवं उच्चतर शििा को सबि बनाने में सहायक होगी बश्कक इसका एक उद्देचय 

यह भी ह ैशक बच्चे अन्य भाषाओ ंको सीखने के लिए भी प्रेररत हों।  
 राष्ट्र ीय िशैिक अनुसधंान और प्रशििण पररषद (एनसीईआरटी) एवं भारतीय भाषा संस्थान (सीआईआईएि)  िारा  
संयकु्त रूप से तयैार प्रवेशिकाओं (प्राइमसा) का िक्ष्य छोटे  बच्चों या अन्य भाषा सीखने वािे शकसी अन्य व्यशक्त को मुशित 
एवं दृचय माध्यम से भाषाओं से सुपररशचत बनाना ह।ै इन प्रवेशिकाओं का शवकास शविुशि का खतरा झेि रही अनेक भाषाओ ं
के दस्तावेजीकरण के प्रयासों में भी अपना योगदान दे रहा ह।ै अतः भाषाओं का संरिण और शवकास करना तथा सभी 
भाषाओं को शवद्यािय में िाकर शवद्याियी शििा, शविेषकर इसके शनमााणात्मक वषथ ंको समावेिी बनाना प्रत्येक व्यशक्त का 
दाशयत्व ह।ै कहने की आवचयकता नहीं शक यह भारतीय संशवधान की समानालधकारवादी िोकतंत्र की आत्मा के अनुरूप ह ै
और प्रत्येक समुदाय एवं व्यशक्त के भाशषक अलधकारों का सुदृिीकरण ह।ै मुझे शवचवास ह ैशक ये प्रवेशिकाएँ राष्ट्रीय शििा नीशत 
2020 में पररकश्कपत बहुभाशषक शििा की अवधारणा को प्रोत्साहन प्रदान करेंगी। साथ ही अनेक जनजातीय, अकपसंख्यक 
एवं अकपप्रयकु्त भाषाओं में अंतवास्तु के शवकास का मागा भी प्रिस्त करेंगी तथा एनसीईआरटी िारा आधारभूत चरण हेतु 
शवकलसत अन्य सामशियों; जैसे- बािवाशटका, शवद्या प्रवेि आशद के लिए सहायक सामिी का काया करेंगी। शििकों, 
अशभभावकों एवं बच्चों की शििा के लिए काया करने वािे शििाशवदों के हाथों में इन प्रवेशिकाओ ंको देते हुए मैं माननीय 
शििा मंत्री श्री धमेन्ि प्रधान जी का उनके प्रेरणादायक मागादिान के लिए अनुगृहीत ह ँ। मैं इन प्रवेशिकाओ ंके सफि शवकास 
एवं प्रकािन हेतु गशित सशमशत के कायाकारी समूहों के अध्यिों, सदस्यों तथा समन्वयकों को भी धन्यवाद देता ह ँ। मैं आिा 
करता ह ँ शक शििा मंत्रािय, भारत सरकार; एनसीईआरटी एवं सीआईआईएि का यह संयकु्त प्रयास मातृभाषा आधाररत 
बहुभाषी शििा के उत्थान हेतु राज्यों एवं शििा के अशभकरणों के लिए प्रेरणा का स्रोत बनेगा और बहुभाषी शििा को 
प्रोत्साहन देने वािे एक राष्ट्र ीय अशभयान का रूप िेगा ताशक अपनी मातृभाषा का एवं अपनी मातृभाषा में अध्ययन करने के 
हर शवद्याथी के अलधकार की रिा हो सके। 
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भूशमका / Introduction 

भारत सशदयों से एक बहुभाशषक और बहुसांस्कृशतक देि रहा है जहाँ कई भाषाएँ/मातृभाषाएँ बोिी जाती हैं। यह देि 
की एक महत्वपूणा शविेषता ह ैशक हम अपने दशैनक व्यवहार में कई भाषाओं का प्रयोग करते हैं जो हमें एक साथ बांधती 
हैं और एकजुट रखती हैं। राष्ट्र ीय शििा नीशत (एनईपी) 2020 में इस बात पर अत्यलधक बि शदया गया ह ैशक भारत 
की बहुभाशषक प्रकृशत एक बहुत बड़ी संपलि ह ैलजसका देि के सामालजक-सांस्कृशतक, आलथाक और िैिशणक शवकास 
के लिए कुिितापूवाक उपयोग करने की आवचयकता ह।ै यह शििा में हर स्तर पर बहुभाषावाद को बिावा देने की 
अनुिसंा करती ह ैताशक शवद्यालथायों को अपनी भाषाओं में अध्ययन करने का अवसर प्राि हो सके। सभी भारतीय 
भाषाओं में शििण-अलधगम सामिी के सृजन से इस बहुभाशषक संपदा में वृशद्ध होगी और इससे शवकलसत भारत के 
शनमााण में  बेहतर योगदान हो सकेगा। एनईपी 2020 की अनुिसंाओं के अनुरूप, प्रारशंभक किा की प्रवेशिकाओं के 
शवकास के लिए एक व्यापक और समावेिी दृशष्ट्कोण की आवचयकता ह ैजो भारत के प्रत्येक िेत्र की अनोखी भाषाई 
और सांस्कृशतक शविेषताओं के अनुरूप हो। इन प्रवेशिकाओं का उदे्दचय प्रारशंभक किा के छात्रों को पिने और लिखने 
में प्रवीणता प्रदान करना और उनकी रचनात्मकता और आिोचनात्मक सोच को बिावा देना ह।ै यह शकसी भाषा के 
प्रतीकों और उसकी वणामािा के अिरों के बोध, अशभज्ञान एवं उच्चारण की कंुजी ह।ै ये प्रवेशिकाएं बच्चों को इन अिरों 
के एक या एक से अलधक समचु्चयों के अथा से भी अवगत कराती हैं जो उनके संयोजनों जसेै, िब्द में उन अिरों की 
आरशंभक, माध्यशमक या अंतस्थ श्स्थशत से बनते हैं। इसके अशतररक्त, ये बाद में बताए गये अिरों के िेखन के अभ्यास 
को सुगम बनाने हेतु उदाहरण प्रस्ततु करते हैं और ये शििुगीत/छंद/तुकातं बच्चों की भाषा तथा उनके सजं्ञानात्मक 
कौििों के शवकास में भी सहायक लसद्ध होगी।     

Bharat has been a multilingual and multicultural country for ages, with many languages spoken in 

different regions of the country. Using multiple languages in our verbal repertoire is a common 

characteristic of the country; it binds us together and keeps us united. National Education Policy 

(NEP) 2020 strongly emphasises the idea that the multilingual nature of Bharat is a huge asset 

that needs to be utilized efficiently for the socio-cultural, economic, and educational development 

of the nation. It recommends the promotion of multilingualism in education at every level so that 

learners get the opportunity to study in their own language(s). The creation of teaching-learning 

materials in all Bharatiya languages will thus boost this multilingual assets and allow it to make a 

better contribution to ‘Viksit Bharat’. That said, developing early-grade primers in alignment with 

NEP 2020 requires a comprehensive and inclusive approach that addresses the unique linguistic 

and cultural characteristics of each region in India. These primers aim to provide not only 

language proficiency in reading and writing but also foster creativity and critical thinking among 

the early-stage learners. It is a key to pronouncing, recognising, comprehending letters of the 

alphabet and symbols of a language. It also familiarizes children with the meaning of one or more 

sets of these letters made through their combinations such as letters in initial, medial and final 

positions of the word. Moreover, it provides examples that facilitate writing practice of the letters 

introduced later; and the rhymes will help students in their language development and cognitive 

skills. 
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HOW TO USE KONYAK PRIMER 

The National Education Policy 2020 and the National Curriculum Framework 2022 focus on 

the importance of imparting education to children aged three to eight years, in their mother 

tongue, home language, local language and regional language. This primer has been specially 

designed and prepared for the development of oral language of children and to ensure that a 

child understands, learns and communicates without any hesitation. To enhance children’s 

oral language skills, short songs or rhymes consisting of two to three sentences have been 

included in each of the individual letter lessons. Teachers can engage children in discussions 

by singing and reading these songs or rhymes aloud. Keeping in mind the three language 

formula, and India being a linguistically diverse country, this primer also helps children in 

learning words not only in their mother tongue but also gets familiarise with another 

language. For example, the word Ak in Konyak is translated into English as Pig. This enables 

children to enhance their knowledge and at the same time, accept about India and its diversity 

from their tender age. Apart from language learning, this book also introduces sounds, 

alphabets, reading and writing practice for the children. 

Sound introduction: Children will say the name of the object after seeing the picture. 

The teacher will ask, what sound does the name of the picture begin with? For instance, after 

seeing the picture Ak, children will recognize that it starts with the sound A. 

Alphabet Introduction: The teacher will first tell the children, how the alphabet A 

looks. A Child will be asked to identify the letter A from some given words. Out of three-four 

words, children will pronounce the sound of the letter A and practice writing the letter A. 

Reading: Children will look at pictures and say words in their own language. 

Children will read Ak by moving their finger from left to right of that word. By reading other 

words, especially the words where A occurs, children will recognize and pronounce A. The 

teacher will tell about the occurrence of A at the beginning, middle and end of the word. 

While reading A on the black board, the teacher will also write three-four other words along 

with the word Ak. The teacher will call the children one by one. 

 To introduce alphabets, words, and sounds to the child, the primer attempts to make 

use of the words, which are familiar to children. Child will be able to recognize these words 

by looking at the pictures in the book. Child will feel comfortable in reading this primer in 

their own language. The teacher will write a word and ask children to read each letter of it 

separately, and to read the word by joining the letters, as well. When a child reads a word, 

other children will join him and repeat the word, this is called 'collective reading'. 

Writing: Teachers will first teach children to write A of the word Ak. The teacher will 

demonstrate how to move the pen to write from left to right. This is called supporting writing. 

After that, the children will write A themselves after looking at the other letters in the blank 

space given in the book. Teachers will assist children while they are reading and writing. 

 For the development of the oral language of children, small poems of three-six 

sentences have been written in each page. The teacher will discuss it with the children by 

singing and reading it. After reading the children's story book available in the school library, 

teacher will discuss the story in children's language. Remember, one should tell stories and 

poems to the children in their mother tongue. 
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Üphang mü nyan ngohpu üwen kih-e ükeang nyoi mü lüng tüoh : 

 

 

 

Üwen üyong : 

 

 

Üwen üpeam : 

 

 

Üwen üho 1 : 

 

 

Üwen üho 2 : 

 

 

Üwen ükom 1 : 
 

 

Üwen ükom 2 : 

 

 

Shinglak ngaolan: Laipalan kai-e nahalan-tü pencil hangkü jonlak 

nyüo tam tüoh hayangü pha-e ngohpu nyoi 

ukeang mü nyan-e tam tüoh. 
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ÜWANGPA AIKEK 
(Konyak Alphabet) 

AIKEK ÜYONGPA 
(Capital Letters) 

A B CH E H 

I J K KH L 

M N NG NY O 

P PH R S SH 

T U W Y Ü 

  Z   
 

AIKEK ÜJOIPA 
(Small Letters) 

a b ch e h 

i j k kh l 

m n ng ny o 

p ph r s sh 

t u w y ü 

  z   
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JUKAPU-AIKEK 
(Vowel Letters) 

A E I O U Ü 

a e i o u ü 

JUPOPU-AIKEK 
(Consonant Letters) 

B CH H J K 

KH L M N NG 

NY P PH R S 

SH T W Y Z 
 

b ch h j k 

kh l m n ng 

ny p ph r s 

sh t w y z 

 



3 

 

A 
a 

Ak 

Pig 

Akla akya akhei chaap 

chaap hah. 

 

A A A 
 

A 

 

Biscuit 

An 

 

Cup 

Wan 

 

Ear 

Na 



4 

 

B 
b 

Bongshuk 

Cricket 

Bongwong hüi bongshuk-a 

yünmok üjoi ha.  

 

B B A 
 

B 

 

Beetle 

Bongwong 
B B 



5 

 

CH 
ch 

Ching 

Village 

Chahwannyu mü 

Wanching hüi Wakching-a 

Ching yupi. 

 

CH CH B 
 

CH
H=
= 

 

Earth 

Chahwannyu 

 

Fingertip 

Yakchu 

 

Chair 

Sotching  



6 

 

E 
e 

Ep 

Open 

Nyee-üpong hüi 

Nyee-ünyu nyi-ü nyee-aha 

tü baa baa sü nyük. 

 

E E B 
 

E 

 

Buffalo 

Tek 

 

Husk 

Wek 

 

Sheep 

Nyee 



7 

 

H 
h 

Hüm 

Salt 

Kah hüm pa-ü kahhüm 

wantü hohüi… hohüi… sü 

ngao-ü hüm nang. 

 

H H A 
 

H 

 

Curry 

Hoi 

 

Shameplant 

Wüohüng 

 

Nerve 

Lah 



8 

 

I 
i 

Iy 

Blood 

Laipa-ü laitep müpu lai 

ngao nyüo. 

 

I I A 
 

I 

 

Read 

I-pu 

 

Book 

Laitep 

 

Seed 

Üli 



9 

 

J 
j 

Jupeang 

Flower 

Huhjupeang-a ü-tü 

jupeang yo-mü sümüi 

pupa jupeang. 

 

J J A 
 

J 

 

Mouth 

Ju 

 

Rose 

Huhjupeang 

 

Moustache 

Jumin 



10 

 

K 
k 

Küm 

Basket 

Küm üyong-ü küm üjoi-tü 

küp. 

 

K K A 
 

K 

 

People 

Kahta 

 

Forehead 

Shekeang 

 

Pot 

Tük 



11 

 

KH 
kh 

Khülüp 

Tea 

Khülüp Ükha-a khah nang. 

 

KH KH A 
 

KH 
 
 

 

Teapot 

Khülüptük 

 

Bitter gourd 

Akhah 

 

Table 

Khao 



12 

 

L 
l 

Lai 

Paper 

Laipan naha-lan-ü laipa 

nyih laipa-lan-tü münyong 

pha. 

 

L L A 
 

L 

 

Teacher 

Lainyu 

 

Pumpkin 

Mailong 

 

Moon 

Lei 



13 

 

M 
m 

Mahu 

Cow 

Mahu-aha-ü mahu-ünyu-tü 

moo… moo…sü nyük. 

 

M M A 
 

M 

 

Lion 

Mailang 

 

Friend 

Sümba 

 

Grass 

Phüm 



14 

 

N 
n 

Nao 

Baby 

Nao-tü inyu-ü nang nang 

nüng nang nüng kü nang 

yah sü i. 

 

N N A 
 

N 

 

Nose 

Nateang 

 

Church 

Yopnok 

 

Lip 

Jupün 



15 

 

NG 
ng 

Ngün 

Money 

Üwang nü kahwang-ü 

wang hüi kahtok lüng ngai. 

 

NG NG A 
 

NG 

 

Banana 

Ngüo 

 

Hair 

Sangmün 

 

Sky 

Wang 



16 

 

NY 
ny 

Nyümlong 

Rainbow 

Nyeiwang-ü ompu 
nyah-a kahnyak phei sü 

nyak. 

 

 

NY NY A 
 

NY 

 

Ball 

Nyaitüm 

 

Coal 

Kahnyak 

 

Fish 

Nyah 



17 

 

O 
o 

Ou 

Dress 

Om-mü omkok pheipu 
süko naha-ü ou heang 

ou. 

 

 

O O A 
 

O 

 

Dimple 

Omkok 

 

Sugarcane 

Woi 

 

Ash gourd 

Yao 



18 

 

P 
p 

Pe 

Tree 

Tep mü ngoh pu wupa-ü 

pe müpu pelik khai yah   

pu-ü nahalan tü pha. 

ꭍ 

P P A 
 

P 

 

Fruits 

Pelik 

 

Old man 

Wupa 

 

Hut 

Tep 



19 

 

PH 
ph 

Phao 

Forest 

Tenok üphang mü-pu phao 

mü phang pe maa ngoh 

nang. 

 

PH PH A 
 

PH 

 

Cloud 

Phom 

 

Gooseberry 

Phang 

 

Soldier 

Kengphet 



20 

 

R 
r 

Ri 

Shield 

Angpa ra ri jon yang-ü 

wehok tü tai. 

 

R R A 
 

R 

R R A 
 

R 

R R A 
 

R 



21 

 

S 
s 

Sang 

Head 

Nang sang jao-ü ang yah, 

yejima-a sang mü sük pah 

üi ja. 

 

S S A 
 

S 

 

Flea 

Sük 

 

Firefly 

Pusang 

 

Star 

Sanha 



22 

 

SH 
sh 

Shahnyu 

Tiger 

Oh Pusheak Pusheak! 

Nang hangke 

shemüiyüoma pu! 

 

SH SH A SH 

 

Bear 

Shüpnyu 

 

Butterfly 

Pusheak 

 

Log drum 

Shüm 



23 

 

T 
t 

Tanyean 

Orange 

Tanyean tanyean hangkü 

wüng-ü müipu tanyean. 

 

T T A 
 

T 

 

Window 

Tawat 

 

Finger ring 

Süptüt 

 

Leech 

At 



24 

 

U 
u 

Tuk 

Grasshopper 

Tuk Tuk hup hup sü pu tai 

tüoh. 

 

 

U U A 
 

U 

 

Camel 

Ut 

 

Rat 

Yuh 

 

Rock 

Longnyu 



25 

 

W 
w 

Wanghi 

Sun 

Wai Wai sa-a tai tüoh! 

Wai Wai ngainyih laih ye 

küi. 

 

W W A 
 

W 

 

Needle 

Weemei 

 

Pink 

Üweng 

 

Rain 

Wai 



26 

 

Y 
y 

Yak 

Hand 

Mongmüi wante yakpha 

khok tüoh! 

Yop wante yak khüp tüoh! 

 

Y Y A 
 

Y 

 

Goat 

Yuon 

 

Black 

Nyak 

 

Lizard 

Ya 



27 

 

Ü 
ü 

Üng 

Neck 

Müimüi-ü lüi kem yah, 

Müktüp Müklüt lak-ü ja. 

 

Ü Ü A 
 

Ü 

 

Red 

Ütak 

 

Eye 

Mük 

 

Cooked rice 

Nük 



28 

 

Z 
z 

Zah 

Bee 

Zahtai a zing zing sü pu 

nang. 

 

Z Z Z 
 

Z 

Z Z Z 
 

Z 

Z Z Z 
 

Z 



29 

 

 

TÜMAN NGAO-MÜ LUNGTÜT I HAH : 

1 Ja  

2 Nyi  

3 Lüm  

4 Püli  

5 Nga  

6 Wok  

7 Nyit  

8 Tüt  

9 Tu  

10 Pün  
 



30 

 

 

11 Pün-mü- ja  

 

12 Pün-mü-nyi 
 

13 Pün-mü-lüm 
 

14 Pün-mü-püli 
 

15 Pün-mü-nga  

 

16 Pün-mü-wok  

 

17 Pün-mü-nyit 
 

18 Pün-mü-tüt 
 

19 Pün-mü-tu  

 

20 Ta  

 
 



31 

 

 

ÜMAI MÜ NGOH PU LUNGTÜT LAN NYAN TÜOH : 

1 1 1 1 
 

2 2 2 2 
 

3 3 3 3 
 

4 4 4 4 
 

5 5 5 5 
 

6 6 6 6 
 

7 7 7 7 
 

8 8 8 8 
 

9 9 9 9 
 

10 10 10 10 
 

 



32 

 

 

11 11 11 11 
 

12 12 12 12 
 

13 13 13 13 
 

14 14 14 14 
 

15 15 15 15 
 

16 16 16 16 
 

17 17 17 17 
 

18 18 18 18 
 

19 19 19 19 
 

20 20 20 20 
 

 



33 

 

 

ENGLISH AIKEK 
(English Alphabet) 

 

A B C D E F G 

H I J K L M N 

O P Q R S T U 

 V W X Y Z  
 

a b c d e f g 

h i j k l m n 

o p q r s t u 

 v w x y z  
 



35 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



36 
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